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Você comprou um produto da marca LIVOO e nós lhe agradecemos. Temos um grande cuidado com o 
design, ergonomia e facilidade de uso de nossos produtos. Esperamos que este produto possa o fornecer 
plena satisfação. 
 

Este manual de instrução também está disponível em nosso site www.livoo.fr 
 

INSTRUÇÕES GERAIS 

 

RESERVE UM TEMPO PARA LER DETALHADAMENTE AS INSTRUÇÕES 
DE USO, ESPECIALMENTE ANTES DO PRIMEIRO USO. 
Um uso indevido do aparelho pode danificá-lo ou machucar o 
usuário. Tenha certeza de usar o aparelho de acordo com o uso a 
que ele foi destinado; não assumimos nenhuma responsabilidade 
por danos devido a um uso incorreto ou manuseio ruim. 

 
1. Este aparelho não deve ser usado por crianças. Mantenha 

o aparelho e o cabo fora do alcance de crianças. 
2. Este aparelho pode ser usado por pessoas com 

capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou 
com falta de experiência e conhecimento se foi dado a 
elas supervisão ou instrução quanto ao uso do aparelho 
de uma maneira segura e entendem os riscos envolvidos. 

3. As crianças não devem brincar com o aparelho. 

4. Verifique se a tensão principal corresponde com aquela 
declarada no aparelho. Não é aconselhado vários 
conectores. 

5. Não use o aparelho com as mãos húmidas ou se estiver 
descalço. 
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6. No caso de o aparelho acidentalmente funcionar 
erradamente, o desconecte imediatamente. 

7. Nunca desconecte o aparelho ao puxar o cabo. Certifique-
se de que o cabo não fique preso de nenhum modo. 

8. Nunca deixe o aparelho sem supervisão quando estiver 
em uso. 

9. Nunca mova o aparelho quando em funcionamento. 
10. Proteja o aparelho do congelamento e humidade. 
11. Se o cabo de alimentação estiver danificado, deverá ser 

substituído pelo fabricante, seu agente de serviço ou uma 
pessoa similarmente qualificada para evitar riscos (*). 

12. Todos os aparelhos são enviados para sério controle de 
qualidade. Alguns testes são feitos aleatoriamente, sendo 
assim, pode haver rastros de uso. 

13. Mantenha o aparelho, o cabo ou a unidade principal a 
uma distância de objetos quentes, superfície molhada e 
ângulo pontiagudo. 

14. Os acessórios, diferentes daqueles fornecidos com o 
aparelho, incluem as instruções para uso seguro. 

15. Nunca submerja a base de seu aparelho, o cabo ou o 
conector na água ou qualquer outro líquido por qualquer 
razão, seja ela qual for. Nunca coloque na máquina lava-
loiça. 

16. A garantia abrange apenas os defeitos de fabricação e uso 
doméstico. Qualquer rutura ou deterioração resultante da 
falha em respeitar a instrução de uso não entra dentro da 
estrutura da garantia. 
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17. Não use a escova de aço ou quaisquer itens ou líquidos 
abrasivos. 

18. O nível de água deve estar entre as marcas MÁX. e MÍN. 
19. O aparelho não é destinado a ser operado através de 

cronómetro externo ou sistema de controle remoto 
separado.  

20. Não desmonte o aparelho você mesmo. 
21. Sempre desconecte o aparelho da fonte de energia se ele 

for deixado sem monitoramento e antes de montar, 
desmontar ou limpar. 

22. Desligue o aparelho e o desconecte da fonte de 
alimentação antes de trocar os acessórios ou se 
aproximar de peças que se movimentam no uso. 

23. Advertência: Lesão potencial devido à uso indevido.  
24. Cuidado deve ser tomado quando manuseando lâminas 

de corte pontiagudas, esvaziando a tigela e durante a 
limpeza. 

25. Tome cuidado se um líquido quente for derramado no 
processador de alimento ou liquidificador como pode ser 
ejetado para fora do aparelho devido a um vapor 
repentino. 

26. Apenas para uso doméstico. 
27. Sobre as instruções de limpeza de superfícies em contato 

com alimentos ou óleo, consulte o parágrafo abaixo, 
"limpeza", no manual. 
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28. Sobre as instruções para o uso dos acessórios, tempos de 
operação e definições de velocidade, agradecemos por 
consultar os parágrafos abaixo. 

29. Advertência: evite qualquer derramamento no conector. 
30. A superfície de elemento de aquecimento está sujeita a 

calor residual após o uso. 
31. Nunca imergir o aparelho na água ou qualquer outro 

líquido. 
32. Este aparelho é destinado para uso doméstico e 

aplicações similares como: 

• Áreas de cozinha conjunta em lojas, escritórios e outros  

ambientes de trabalho 

• Casas de fazenda 

• Por clientes em hotéis, motéis e outros  

ambientes do tipo residencial 

• Ambientes do tipo quarto e café da manhã 
 

(*) Eletricistas qualificados competentes: departamento de pós-vendas do produtor ou importador ou qualquer 
pessoa que for qualificada, aprovada e competente para realizar este tipo de conserto para evitar todos os riscos.  
Em qualquer caso, você deve retornar o aparelho para este eletricista. 
 

ESPECIFICAÇÃO 
 

Tensão: 220-240V~ 50-60Hz 
Consumo de energia do motor: 800W 
Consumo de energia do aquecedor: 800W  
 
 

DESCRIÇÃO 
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USO 

 

Antes de cada uso, se certifique de que o aparelho está conectado na eletricidade. Antes de ligar a energia, 
certifique-se de instalar a jarra, tampa e tampa de vapor na posição. 
 

Antes do primeiro uso:  
Limpe a unidade do motor e a unidade de lâmina com pano húmido, lave a jarra, a tampa e o copo de 
medição em água quente e sabão e os seque. 
Enxague a jarra de vidro ao assegurar que você não mergulhe ou submerja na água as lâminas de bloco. 
 

Aviso! A lâmina é muito afiada, as limpe cuidadosamente. Você pode usar a escova de limpeza fornecida 
com o produto. 
 

O produto está equipado com 3 conjuntos de marcas de água: 
- Linha de água aquecida (Máx. 1200ml): controle de água, adequado para funções Suave, Volume 

(Soupe veloutée, Soupe avec morceaux).  
- Linha de água fria (Máx. 1750ml): adequada para controle de água de temperatura normal do suco 

de fruta ou vegetal. 

Tampa de vapor

copo de 

medição 

 Measuring cup 

Alça

copo de 

medição 

 Measuring cup 

Acoplador 

inferior 

Acoplador 

superior 

Painel de 

operação 

Cabo de 

alimentação 

Barra de 

agitação 

Copo de 

medição 
Escova de 

limpeza 

Base 

Tampa de 

copo 
Copo de vidro 

Conjunto de 

lâmina 

Conector 

Unidade 

principal Botão de operação 

Base 



  

Manual do usuário 
 

14 
 

 

- Aquecido (Máx. 48 Oz) + água fria (Máx. 56 Oz): controle de água adequado para funções Suave, 
Volume (Soupe veloutée, Soupe avec morceaux) e temperatura normal do suco de fruta ou vegetal. 

 
 

Conecte o aparelho e pressione o botão « Start / Stop » [Iniciar / Parar], em seguida escolha a partir das seguintes 
opções abaixo: 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Botão « Départ différé » 

para definição de tempo 

Indicador 

funcional 

Visor 

Botão « Start / 

Stop » [Iniciar / 

Parar] Pulso e limpeza 

Função manual 

Funções 

selecionando o 

botão 
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Guia de alimento:  
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Sopa volumosa              (Soupe avec morceaux)  
Esta função é usada para fazer sopa volumosa (capacidade total máxima 1200ml de água fria e alimento). 
Clique no botão « Start / Stop » [Iniciar/Parar] para iniciar o aparelho, em seguida clique no botão 
“Fonctions” [Funções] e selecione “Soupe avec morceaux” [Sopa com pedaços]. Clique em “Start / Stop” 
[Iniciar/parar] novamente para iniciar o programa. Após esta função ser concluída, a máquina irá parar 
automaticamente.  
 
Sopa suave         (Soupe veloutée):  
Esta função é usada para fazer sopa suave (capacidade total máxima 1200ml de água fria e alimento). 
Clique no botão « Start / Stop » [Iniciar/Parar] para iniciar o aparelho, em seguida clique no botão 
“Fonctions” [Funções] e selecione “Soupe veloutée”. Clique em “Start / Stop” [Iniciar/parar] novamente 
para iniciar o programa. Após esta função ser concluída, a máquina irá parar automaticamente.  
 
Batida          (Smoothie):  
Esta função é usada para fazer todos os tipos de batida de frutas e vegetais (capacidade total máxima 
1750ml). 
Clique no botão « Start / Stop » [Iniciar/Parar] para iniciar o aparelho, em seguida clique no botão 
“Fonctions” [Funções] para selecionar a função “Smoothie”. Clique em “Start / Stop” [Iniciar/parar] 
novamente para iniciar o programa. Após esta função ser concluída, a máquina irá parar automaticamente.  
 
Suco (Jus):  
Esta função é usada para fazer todos os tipos de suco (capacidade total máxima 1750ml de água fria e 
alimento). 
Clique no botão « Start / Stop » [Iniciar/Parar] para iniciar o aparelho, em seguida clique no botão 
“Fonctions” [Funções] para selecionar a função “Jus”. Clique em “Start / Stop” [Iniciar/parar] novamente 
para iniciar o programa. Após esta função ser concluída, a máquina irá parar automaticamente. 
 
Shake (Milkshake):  
Esta função é usada para fazer todos os tipos de milkshakes de frutas e/ou vegetais com leite ou iogurte 
(capacidade total máxima 1750ml). 
Clique no botão « Start / Stop » [Iniciar/Parar] para iniciar o aparelho, em seguida clique no botão 
“Fonctions” [Funções] para selecionar a função “Milkshake”. Clique em “Start / Stop” [Iniciar/parar] 
novamente para iniciar o programa. Após esta função ser concluída, a máquina irá parar automaticamente. 
 
Leite de soja (Laits végétaux):  
Esta função é usada para fazer leites vegetais (capacidade total máxima 1200ml de água fria e alimento). 
Clique no botão « Start / Stop » [Iniciar/Parar] para iniciar o aparelho, em seguida clique no botão 
“Fonctions” [Funções] para selecionar a função “Laits végétaux” [Leite vegetal]. Clique em “Start / Stop” 
[Iniciar/parar] novamente para iniciar o programa. Após esta função ser concluída, a máquina irá parar 
automaticamente. 
 
Comida de bebê (Nourriture bébé): 
Esta função é usada para fazer comida de bebê (capacidade total máxima 1200ml de água fria e alimento). 
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Clique no botão « Start / Stop » [Iniciar/Parar] para iniciar o aparelho, em seguida clique no botão 
“Fonctions” [Funções] para selecionar a função “Comida de bebê”. Clique em “Start / Stop” [Iniciar/parar] 
novamente para iniciar o programa. Após esta função ser concluída, a máquina irá parar automaticamente. 
 
Triturar (Misturador): 
Esta função é usada para fazer comida triturada em pó (capacidade total máxima 500ml de alimento). 
Clique no botão « Start / Stop » [Iniciar/Parar] para iniciar o aparelho, em seguida clique no botão 
“Fonctions” [Funções] para selecionar a função “Mixer” [Misturador]. Clique em “Start / Stop” 
[Iniciar/parar] novamente para iniciar o programa. Após esta função ser concluída, a máquina irá parar 
automaticamente. 
 
Predefinição (Départ différé):  
Esta função permite agendar o aparelho antecipadamente de modo que a preparação escolhida é iniciada 
automaticamente na hora selecionada. 
Se você programar, por exemplo, Leite de soja por 6 horas antecipadamente, clique no botão “Start / Stop” 
[Iniciar/parar] para iniciar o aparelho, em seguida clique no botão “Fonctions” [Funções] para selecionar 
“Laits végétaux” (Leite vegetal), em seguida clique em “Départ différé” e selecione o botão “+” ou “-” para 
ajustar o tempo para 6 horas. 
Clique em “Start / Stop” novamente para salvar o programa, que iniciará automaticamente após o tempo 
selecionado. 
Observação: esta função funciona apenas para os programas sopa de Volume (Soupe avec morceaux), 
Sopa suave (Soupe veloutée), Leite de soja (Laits végétaux) e comida de bebê (Nourriture bébé). 
 
Manual (Manuel): 
Esta função é usada para definir a velocidade de agitação e tempo de mistura. 
Clique no botão “Start / Stop” [Iniciar / Parar] para iniciar o aparelho, clique em “Manuel” e pressione o 
botão “+” ou “-” para ajustar a velocidade de agitação necessária. Em seguida, clique em “Manuel” 
[Manual] novamente e ajuste o tempo de mistura ao selecionar “+” ou “-”. Clique no botão “Start / Stop” 
[Iniciar / Parar] para iniciar a mistura. 
 
Pulsar / Limpar  (Pulse / Clean (Pulse /   ) ): 
Esta função é usada para definir manualmente a trituração de alimento ou rápida limpeza do copo de 
vidro. 
Clique no botão “Start / Stop” para iniciar o aparelho, em seguida pressione o botão “Pulse” [Pulsar] para 
iniciar a função e segure por 10 segundos máx. Libere o botão para parar. Repita duas vezes máx.  
Recomendação: adicione 1000ml de água fria. 
 
 

Start / Stop [Iniciar / Parar]: 
Após a conexão do aparelho, o botão “Start / Stop” pisca, pressione em cima. Em seguida pressione o 
botão “Fonctions” [Funções] para selecionar a função escolhida. A função selecionada pisca, pressione o 
botão “Start / Stop” [Iniciar / Parar] para iniciar o programa ou pressione “Départ différé”, se desejado. Ou 
escolha a opção “Manuel” [Manual] de acordo com suas necessidades reais. 
Após o uso, desconecte o aparelho. 
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Observação: você pode pressionar o botão “Start / Stop” [Iniciar / Parar] a qualquer hora enquanto o 
aparelho está funcionando para parar o programa atual.  
 
Funções (Fonctions) 
Esta função é usada para selecionar o programa escolhido. 
Clique no botão “Start / Stop” [Iniciar / Parar] para iniciar o aparelho e pressione o botão “Fonctions” 
[Funções] para selecionar a função escolhida. A função selecionada piscará, pressione o botão “Start / 
Stop” [Iniciar / Parar] para iniciar o programa. 
 
 
Como preparar sopa Suave (função “Soupe veloutée”): 
1. Corte o alimento em pedaços e em tamanho de cerca de 2 cm (para carne, corte em tiras para 

remover os tendões). (Figura 1) 
2. Use o copo de medição para consultar a proporção da receita e medir o alimento. (Figura 2) 
3. Derrame o alimento na jarra (observe que não deve haver nenhum material estranho na jarra). (Figura 

3) 
4. Adicione água apropriada na jarra (a quantidade de água deve ser 1000ml, consulte as marcas de 

água). (Figura 4) 
5. Coloque a tampa de cobertura na jarra e pressionar, rotacionar a tampa no sentido horário e fixe a 

tampa, em seguida gire a tampa de vapor no sentido horário para baixo na tampa. A máquina tem um 
dispositivo de proteção de tampa, se a tampa não estiver posicionada, o produto não funcionará). 
(Figura 5) 

6. Coloque a jarra na posição correta na unidade principal. (Figura 6) 
7. Conecte o cabo de alimentação e quando a energia for ligada, um sinal sonoro soará e o indicador de 

botão “Start / Stop” irá piscar. (Figura 7) 
8. Clique no botão “Start / Stop” [Iniciar / Parar], em seguida clique no botão “Fonctions” [Funções] para 

mudar o menu de programa necessário, como a função “Sopa suave”. Clique no botão “Fonctions” 
[Funções] continuamente para mudar para “Soupe veloutée” [Sopa suave]. A luz indicadora de 
programa pisca. 

9. Clique no botão “Start / Stop” [Iniciar / Parar] e a máquina começa a funcionar (o som pode ser rápido 
e lento enquanto em funcionamento, que é normal). (Figura 9) 

10. A máquina emitirá uma campainha e o visor retornará para o modo de espera quando o trabalho 
estiver concluído. (Figura 10) 

11. Desconecte o cabo de alimentação e remova a jarra da unidade, em seguida abra a tampa 
cuidadosamente devido ao vapor quente. (Figura 11) 

12. Derrame a preparação e adicione tempero de acordo com seu gosto (não derrame muito depressa 
para prevenir respingos de líquido). (Figura 12) 

13. Limpe o interior da jarra após usar e após esfriar e limpe a caixa externa com um pano húmido. (Figura 
13) 

14. Após limpar a água esquerda na superfície da máquina, separe a jarra da unidade principal e a 
armazene em um local frio e ventilado para prevenir odor de ar. (Figura 14) 
 

Observação: 
-  Função “Pulse” [Pulsar] não deve ser usada por mais de 60seg. 
-  Função “Grind” [Triturar] não deve ser usada por mais de 2min10seg. 
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Indicação de seta 

Figura 5 Figura 6 

Figura 7 

Clique no botão 

“Fonctions” [Funções] 

para mudar para a 

função “Soupe 

veloutée” [Sopa 

suave]. 

Figura 8 

Leite de soja Comida de bebê 
Sopa Suave Sopa Vol umosa  

Leite de soja Comida de bebê 
Sopa Suave Sopa Vol umosa  

Suco Batida Shake Triturar Suco Batida Shake Triturar 

PREDEFINIÇÃO MA NUAL PREDEFINIÇÃO MA NUAL 

PULSAR ME NU I NICIAR PULSAR ME NU I NICIAR 
LIMPA CANCE LIMPA CANCE

Menu de visor e 

função acende 

Suco Batida Shake Triturar 

Botão “ Start / Stop 
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[Iniciar/Parar]. 

Figura 9 

Leite de soja Comida de bebê 
Sopa Suave Sopa Vol umosa  

PULSAR 

LIMPAR PREDEFINIÇÃO                                                                     

MANUAL 

Figura 10 

Figura 11 Figura 12 
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Suave Sopa Volumosa  

Leite de soja Comida de bebê Sopa 
Suave Sopa Volumosa  

Suco Batida Shake Triturar Suco Batida Shake Triturar 
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PULSAR ME NU I NICIAR PULSAR ME NU I NICIAR 
LIMPAR CANCE LAR LIMPAR CANCE LAR 

Figura 13 Figura 14 
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Atenção: 

1. Certifique-se de selecionar a função correta, ou pode haver transbordamento de um líquido, sabor 

ruim da preparação ou passar do ponto da parte inferior. 

2. Se há uma avaria das funções “Leite de soja” ou “Sopa suave”, você precisa mudar as funções, clique 

no botão “Start / Stop” [Iniciar / Parar] para cancelar a função atual. Você pode atualizar diretamente 

a função desejada antes de inserir a contagem regressiva. Em seguida o botão “Start / Stop” [Iniciar / 

Parar] para iniciar. Se você inserir a contagem regressiva, selecione a função necessária para iniciar o 

programa. 

3. A quantia de alimento na receita é equipada de acordo com o nível de água padrão. Quando usando o 

produto, ajuste a quantia total da comida de acordo com a quantia de água e o tipo de alimento. A 

função de aquecimento não deve exceder 1200 ml e a função de bebida fria não deve exceder 1750 

ml. 

4. Quando fazendo bebidas de fruta e vegetal, corte os alimentos em pedra antes colocá-los na jarra e a 

quantia adequada de bebida de água ou leite. 

5. Não use este produto para aquecer diretamente líquidos espessos como leite, leite de soja, sopa suave 

fria, etc., caso contrário causará cozimento excessivo na parte inferior, em seguida produzirá cheiro 

peculiar. 

6. Durante o processo de funcionamento, observe se o líquido na jarra de mistura está fervendo. Tome 

extremo cuidado, o bico borrifa vapor de água e água quente. Não abra a tampa durante o 

funcionamento. 

7. Não adicione temperos (como açúcar, açúcar marrom, etc.) na preparação enquanto misturando para 

prevenir a aderência na parte inferior da jarra quando aquecida. 

8. Antes de ligar a energia, certifique-se de colocar a jarra, tampa e tampa de vapor adequadamente na 

posição. 

9. Durante o uso, é estritamente proibido colocar sua mão ou objetos duros pontiagudos na jarra para 

evitar lesões ou danificar o aparelho. 

10. As funções “Smooth soup” [Sopa suave] e “Chunky soup” [Sopa volumosa] são destinadas para a 
realização de sopas e não para aquecer sopas preparadas antecipadamente.  

11. Quaisquer ingredientes a serem adicionados durante o processo de cozimento podem ser adicionados 
pelo orifício no centro da tampa. Não desbloquear ou remover a tampa como isto irá parar o 
programa e você pode se queimar com o vapor. Todos os líquidos adicionados no aparelho não devem 
estar acima dos níveis máximo ou abaixo do mínimo conforme indicado na jarra. 

 

 

 

 

 

 

ADVERTÊNCIA: Ingredientes que contêm altos níveis de amido ou açúcar 
podem facilmente se aderir na placa de aquecimento e queimar. 
Aquecimento/vapor será emitido da tampa. Assistência deve ser adotada 

quando removendo a tampa e a rampa de alimentos. 

 

Atenção: Não é recomendado usar carnes cruas com o liquidificador. 
Qualquer carne ou peixe deve ser pré-cozido.  
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CUIDADO E MANUTENÇÃO 

 
Sempre remova o conector da tomada antes de limpar o aparelho e se certifique de que ele esteja 
resfriado. 
Após cada uso, é recomendado enxaguar a jarra de vidro após resfriar para facilitar a limpeza.  
 
É proibido o uso de lava-loiça para o aparelho e os acessórios. 
Não submerja a unidade de motor do aparelho, a jarra de vidro e a unidade de lâmina na água ou 
quaisquer outros líquidos para evitar um risco de choque elétrico. 
Não use escova de aço ou quaisquer itens ou líquidos abrasivos como substâncias químicas ou álcool, caso 
contrário irá danificar o aparelho. 
 
Tome cuidado! As lâminas são muito pontiagudas. Use e as limpe com atenção.       

 

Para limpar a jarra de vidro, derrame aproximadamente 1000ml de água com um pouco de líquido de 

lavagem. 

Feche a tampa e em seguida pressione a função pulsar no tempo necessário. 

Desconecte o dispositivo após a limpeza e enxague novamente o interior da jarra com um pouco de água. 

Limpe a jarra e a unidade de lâminas cuidadosamente com um pano suave e seco e se certifique de que 

esteja perfeitamente seco. 
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RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS E INSPEÇÃO 

Fenómeno Causa Solução 

Luz indicadora está com defeito 
Cabo de alimentação não está bem 

inserida na 
Tomada. 

Inspecione o cabo de alimentação e 
o insira corretamente. 

A luz indicadora está acendendo, 
mas o produto não está 

funcionando. 

Após a seleção da função, 
o botão “Start / Stop” [Iniciar / Parar não 

foi clicado.  

Após a seleção da função, pressione 
o botão “Start / stop” [Início / parar]. 

Alarme durante o funcionamento Alimento ficou preso. 

Nenhuma água na jarra. 

Limpe o interior da jarra antes do 
uso. 

Coloque água no nível de água 
correto. 

O aquecimento não pode ser 
interrompido A máquina está com defeito. 

Desconecte o aparelho e ligue para a 
central de serviço de pós-venda para 

obter assistência. 

Nenhuma resposta após pressionar 
o botão 

O tempo de desligamento é muito curto 
para o sistema do produto se recuperar. 

O produto está em processo de 
funcionamento. 

É um fenómeno normal, deixe o 
aparelho 3 min desligado antes de 

usar. 
 

Os ingredientes não podem ser 
esmagados 

Há muita água ou muito pouca água. 

A tensão está muito baixa. 
 

A quantidade de ingredientes está muita 
ou muito baixa. 

A máquina está com defeito. 

   Adicione água no nível de 
volume correto. 

Use o regulador de tensão usado 
em casa. 

Opere de acordo com a proporção de 
receita. 

Envie o produto para o serviço de 
pós-venda. 

A placa de aquecimento ficou presa 

O interior da jarra não está 
completamente limpo. 

A quantidade de ingrediente é muita. 

O botão funcional errado foi 
pressionado. 

Limpe o interior da jarra antes do 
uso. 

Opere de acordo com a proporção de 
receita. 

Selecione o botão funcional correto. 

Ruído anormal Período de operação. 

Ruído ocasional é normal. Se o ruído 
se tornar regular, ligue para a central 
de serviço de pós-venda para obter 

assistência. 

Visor indica E1 

Nenhuma tampa na jarra.  

A máquina está com defeito (O sensor 
está desligado). 

Coloque a tampa na jarra. 

Envie a máquina para o serviço de 
pós-venda. 

Visor indica E2 

Queima a seco. 

A máquina está com defeito (O sensor 
está em curto-circuito). 

Defina a proporção de receita de 
acordo com o requisito da receita. 
Envie a máquina para o serviço de 

pós-venda. 
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Descarte correto deste produto 
(Resíduos Elétricos e Equipamento Eletrônico) 
(Aplicável na União Europeia e outros países Europeus com sistemas de coleta separados) 
 
A Diretiva Europeia 2012/19/EU sobre Instalações de Resíduo de Elétricos e Eletrônicos (WEEE) 
Esta marcação mostrada no produto ou sua literatura, indica que não deve ser descartado com outros resíduos 
domésticos no final de sua vida útil.  

Para prevenir possível dano ao ambiente ou à saúde humana a partir do descarte residual não controlado, separe isto de outros tipos 
de resíduos e recicle responsavelmente para promover a reutilização sustentável dos recursos materiais.  

Usuários domésticos devem entrar em contato com o distribuidor onde eles compraram este produto ou seu 
escritório de autoridade local, para obter detalhes de onde e como podem levar este item para reciclagem 
ambientalmente segura. 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

• Foto não contratual. 

• Preocupado com a qualidade de seus produtos, o fabricante reserva o direito de fazer modificações sem aviso prévio. 
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